(1) Customar Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
~agna PT S.p.A. » N Our ID number: 31 No.
Via dei Ciclamini, 4 < DE145996159 2007434
70026 Bari - Your IDxno...: ) Date
ITALIEN |TQ4886850728 31.01.20
(51 Supplier 16} Freight {7) Delivery (really} Invoice
SN 91 011 364 paid | | unpaid | Railroad cdr | Carrier 8] No.
Hu'go Benzing GmbH & Co. KG Freight godds |foreign veticle
Daimlerstraiie 49-53 e el
70825 Korntal-Miinchingen P’;‘s’:e i ate
[10) Your Ref [11) Your Order No./Date 115 Additional Datarls 112} Dur Dapartement {13} Direct dral | (14) Qur Ret Mo,
413 550003890201 Herr Eberhardt, Oli
29.01.20
(i8] Snipment Mothod paidi20minpaid] _121)_Packing ® | 221 Miarks 1231 Total Weight kg 24y
DHL Freight G look aras e
mbH x | below KR 122 84
(25} Shipping Address 1 ace of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 (2 escription 30) (31) {40) Customer Remark
(I(aos.)) &= Part:No. 12?; |:P,a::l(:l‘nzt u Q:.lantilv um Quantity —— + .f—l : Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 Fi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1 g4
TROWALISIERT GECLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau

Batch number 237434

KUEHNE+MAGEL sl

ACCEVTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: [ O@ﬂ:)

Quantita effettiva:
Tipo Imjballaggio:

quantits Imbatlic
Canfor ‘éalleschede(imbail«i: E

(42} Goeds Inwards Remarks (43) Quantity Check 144) Quality Check {45) Receiver {46) tnvoice Check

lDate

Namef]
Mo,




wh "

A= sn?
e . N ]
D ) |
Transport Order C LR WY 7/
gllei:t;er}te \Nﬁ'; -IaI;E}‘EI?J.NA 'j‘n‘ * | pata/Date [ —
DE~-FER-COS0

HUBO BENZING BMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Note

\ndirizzo del fuogo di carico {di ritira} Crdine di trasporto
Collecticn address Order code
RMM-EC~-1612838
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, france fabbyicz .
S A Flini [ swwe " | DHL FRE IBHT BMBH
i P o-Na. 5 ~
onsignee o, Dfie%gﬂa 5 ] :gzéa;%ana RENNINGEN
[ [ INDUSTRIESTRABSE &8
:ﬁ*ﬁ;wd peupd | D-71872 RENNINGEN
MABNA PT S.P.0. i [Tt | Tals+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7158 934 3786
VIA DEI CICLAMINE 4
I-70026 MODLIGMO EXW
Assicurazione complementare Numero di dassier
Additional transport insurance | Terminal referance
Indirizzo di censegna della merca g o
Delivery address Dm ns
Riferimenti del <liente
Valuta ° Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance #
Pl ] 1] — =
Terminal di amivo Numero telefenico
Destination terminal Contact tel,
BRRI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency}
AVISIERT 413. 0
3| PLE | AVIBIERT
Peso tassabile in kE Totale peso lorda in kg
EX WORKS Payahle welght in kg Total gross weight in kg
Bin. X o X om X = 1: 15\‘{?’ LM Gn GG 413:0 4133 Cl
Richieste particolari / Special consignments
Istruzionk particolari / Special instructions . Allegati / Enclosures
/Y AR
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT ! P Timl dejnitiehits
Collection at sender Delivery to consignee According to CHIR, transport damages have to be%@ﬁ ;ﬁ%}dej PaDy. i Cﬁﬁ}%}?ﬁ mﬁ%mlﬁeﬁender
upon delivery of the consignment. Damages not visible eﬁgg!)& Ft%u emnatifisd in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminahyihi elivery.

Orario [ Time Orario { Time “ 5 F B 1“7-

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello E'l ce e L
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters "R-\Ce‘duto cﬁ;\{ e uaﬂt\ta
f . ua
wanfica su G
ot i

Tutte le spedizioni EUROCQNNE'EI' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




